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IL.H. /lynoii

B3AEMO/ISI AHI'VIO-AMEPUKAHI3MIB I HIMEIIBKO1
®AXOBOI JIEKCUKU (Ha npuknaji pexaaMu)

CTpiMKHII PO3BUTOK YCIX HalpsIMKiB HayKH W TEXHIKHM, BUHMKHEHHS HOBHX
HAyKOBUX HAMNpsSMIB 1 ramxy3eil BUPOOHUIITBA, iX B3a€EMOIPOHUKHEHHS Ta IEPETHUH,
neperisy TpaJAuLIMHUX CHUCTEM HAayKOBUX 3HaHb, CTBOPEHHS HOBHUX HAyKOBUX
JUCIUIUTIH TIOPOJIKYE JIEKCUKY Ta TEPMIHM JJII TO3HAYEHHSI HOBUX MOHATH, MPOLECIB 1
apuill. lle nmae migcraBy cTBepaxkyBatd, mo y XXI cT. cmemiagpHa JEKCHKa CTae
OCHOBHUM [I)KEPEJIOM TOIMOBHEHHS Ta OHOBJIEHHS CJIOBHHKOBOTO CKJIAaAy OYIb-KOI
MOBH, Y TOMY YHCI HiMeIpKoi [1; 2, 3] .

JlocnimKeHHsl OCTaHHIX POKIB BUSBWIM, 1[0 MOBHA CHCTEMAa YCKJIAIHIOETHCA 1
3MIHIOETBCSL Yy CBOIX €JIEMEHTapHHUX, CTPYKTYPHHX, (QYHKIIOHAIBHUX Ta IHIIUX
BuMipax. Lli eBoOLiiHI Mporecu MIATBEPAXKYIOTh OJMH 13 MOCTYJATIB Cy4acHOTO
MOBO3HAaBCTBa MPO PO3BUTOK KOXHOI MOBH SK OOpOTHOM JBOX TPOTHIIEKHUX
TEHJEHIIN: nepiioi —30epekeHHs Ta cTaduTi3allii ICHyI040i CUCTEMH MOBH, JPYroi —
il 3MiHM, ajanTariii, nepedynoBu, yaockoHajeHHs [1; 2].

JlocniAHUKKA 3a3Ha4yaroTh, L0 HAIl Yac XapaKTEPU3YEThCS PO3LIMPEHHSIM Ta
MOSIBOI0 HOBUX cdep Ta ramy3ed HOMIHAII, OJHUM 3 OCHOBHUX THIIIB SKOI €
3aM03UYEHHA, 110 y CBOEMY JEHOTATUBHOMY 1 CUTHI(IKATUBHOMY CHiBBIIHOIICHHI
HaNOUIBIII TOYHO peani3yeTbes y TepMiHi. CaMe TEpMIHOJIOT1YHA JIEKCHKA SIK (iKcaTop
JOCSITHEHb BUSIBIISIE pe3YyJbTaTH HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI TBOPYOCTI, aKe KOXKHA
KOHKpPETHA TEPMIHOJIOT1YHA CHUCTEMa € CBOEPIIHOIO MPOEKIIEI0 CTAaHy TIET YW 1HIIOT
rajiy3i 3HaHb Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY Ta I'paMaTUYHOMY PIBHSX [3; 4].

OCKUTbKM TPOLECH 3alO3MYEHHS Ta YTBOPEHHS HOBHX CJIB Ta TEPMIHIB €
BU3HAYAJbHUMU y PO3BUTKY TEPMIHOJOTII, CIIiJ] BUPOOUTH MIAXOJU, IO MOXHA
3aCTOCYyBaTU JUIsl aHajiizy OyAb-SKOi TEpMIHOCUCTEMU Ta 3°siCyBaTH 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI aHTJIOMOBHUX IMPOHUKHEHD Y Pi3HI chepu HIMEIbKOI MOBH.

VY 3B’s3Ky 3 IIUM HEaOUAKUN IHTepec BUKIMKAE MPOLEC 3aM03WYEHHS aHIJIO-
amepukaHizmiB. HoBa Ttepminonoris vacto BuHMKae y CIIA sk TEXHOJOT14HO
nepeioBiid kpaiHi a00 CTBOPIOETHCS B IHIIMX KpaiHaX aHTIIIHCHKOI MOBOIO.

Exonomiuna B3aemo3zanexHicTh Cnonyuenux IraTiB Ta 1HmIUX KpaiH y
MICISIBOEHHUN TMepiof 3pocTaia B TEOMETPUYHIM Tmporpecii, mMpo IO CBITYHUTH
OisubHICTE  MixkHapogHoro BamtoTHOro ¢onay Ta CitoBoro 0OaHKy, $KI JalOTh
MoxJuBicTh CILIIA BryiuBaTH Ha CBITOBI (piHAHCOBI MOTOKH. X04 Kpu3a KiHis 2000-x
POKIB HEraTHMBHO BIUIMHYJAa HAa BCl €KOHOMIiuHI mpouecu y cBiTi, Cnonyyeni taTtu
3aBJSIKM TIepeBaraM CBO€T TEXHIYHOT 0a3u, BUPOOHMYHUM TEXHOJOTIAM 1 3PEHITOI0
Jl0J1apa sIK CBITOBOI BaJIIOTH 30€piraroTh MaHiBHE MOJOKEHHS Ha 0araTb0X €KCIOPTHHUX
PUHKaX, MPOJOBKYIOTh OyTH JIIIEPOM 3a pIBHEM PO3BUTKY €KOHOMIKH, 1 iX aKTUBHICTh
MO3HAYAETHCS HA CYCHUIbHO-TONITUYHUX W KYJBTYPHUX IPOLECAX Y BCbOMY CBITI.
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HaBith 4KIIO NOpUIYCTUTH, IO Yepe3 IMEBHMM dYac uYepe3 pPO3IUPEHHS
riobabHUX Mepex 1 cTpykTyp 3HaueHHs CLIIA sk cBiToBOTO Jifiepa 3MEeHIIUTHCA [5],
TO POJIb AHTJIHCHKOT MOBHM 3aJIMIIATUMETHCS aKTyajabHOIO. BizbMeMo Xxoua OM TOM
¢dakT, MO0 Ha MDKHAIIOHAJbHOMY W MDKHapOJHOMY pIBHI, HANpUKIAL, Y paMKax
€pporneiickkoro Coro3y 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS aHTJIINCHKA, a HE HAI[lIOHAIBHI MOBHU
€C. Amrmiicbka — odimiiiHa MoBa €BpONENChHKOro NEHTPAIbHOIO OaHKy B
®pankdyprti, npuuoMy Hi Benukobpuranis, Hi Oyab-sKa 1HIIA aHTJIOMOBHA KpaiHa HE €
yieHaMu €BpONEChKOro BaJlOTHOTO COHO3Y.

[Ipo 3HaueHHs aHTIINCHKOI MOBH Yy cdepl HAyKH CBIAYMUTH TE, IO MEpPEeBaKHA
OUTBIIICTh HIMEUBKUX (I3UKIB 1 XIMIKIB MUIIYTh CBOI CTAaTTI Ta KHUTHU aHTJHACHKOIO.
Tax ¢izuunuii xypHan «Annalen der Physiky», sikuit Buxogute 3 1799, nepeiios
BUKJIIOYHO Ha aHTJIHACHKY, 3QJIMIIMBIIN HIMEIBKOIO TUIBKU Ha3BY [6].

Benuka KUIBKICTh 3al03W4Y€Hb aHTJIO-AaMEPUKAHCHKOIO MOXO/KEHHS Y PIZHHUX
chepax CycHuTLHOTO, MOJITUYHOTO Ta €KOHOMIYHOTO JKHUTTS CIIOCTEPITraeThCsl y BCIX
€BPOINENUCHKUX MOBAX, y TOMY YMCJ1 HIMELbKIN Ta YKpaiHchKii. Hanmpukmnazn,
€KOHOMIUHA NleKcuKa: yKp. gion, ineecmop, meHneoxcep, MapKkemune, Kiipine, Ni3iHe,
Kanimanu, KoHcanmine, mpecm, xonoune HiM. Flop, Investor, Marketing, Manager,
Clearing, Leasing, Voucher, Joint-venture Ta iH.

CYCRIIbHO-NOJIIMUYHA: YKP. Opuine, imniumenm, mimuue, 100i, 2100anIbHUNl HIM.
Briefing, Downswing, Kongrefs, Parlament, Meeting, Bias, Black-Power, Career Girl,
Ta iH.

HAyKa ma mexHika:. YKp. nazap, mecm, Inmepnem, komn’romep, oucniet, ¢haxc,
ckanep HIM. Laser, Know-how, Test, Internet, Computer, User, Disk, Chip, Fax Ta 1H.
0036i113 Kylbmypa ma Mucmeymeo: YKp. oap, gecmusanv, eecmept, OUCK-IHCOKell,
0oicas, pok, nawk, woy, xini HIM. Rock-Musik, Disk-Jockey, Entertainment, Show,
Blues, Hitparade, Cool Jazz, Boogi-Woogi, Boston, Brassband Party, Nightclub, Quiz
tain [11, 12, 13].

XapakTepHo, IO LI CJIOBAa TAKOX BXKUBAIOThCS y (DpaHIly3bKil, pOCICHKIM Ta
IHITUX MOBaX, TOOTO € IHTEpHAIlIOHATI3MaMH. TOMY BaXJIMBO MPOCIIAKYBATH BIUIUB
3aM03UYEHUX aHTJI0-aMEPUKaHI3MIB Ha PO3BUTOK CIELIAJIbHOI JIEKCUKH, aJKe TOIl
YiTKIiIlIe MOYKHA OyJie 3p03yMITH 3arajibHi TEHJICHIIT PO3BUTKY MOB y CY4aCHOMY CBITI.

[IpOHUKHEHHSI aHTJIOMOBHUX 3alI03UYEHb CTOCYETHCS OUIBIIOT YaCTUHU cdep Ta
TEPMIHOCHCTEM HIMEI[bKOT MOBM, OJIHAK AHTJIIM3MU TOIIMPEH1 y PI3HUX CyOMoBax
HepiBHOMIpHO. [Ipum nbomy ciin 3ayBakUTH, IO € Taily3l, HampuKIaj, pekiama
JKapChKUX 3ac001B Ta MENYyCTaTKyBaHHs, /i€ aHTJIOMOBHI 3alO3MYE€HHS MPAKTHYHO
BiJICYyTHI [7].

HaliakTuBHIIIIE 3aM03UYEHHS CIIOCTEPIraeMo y Takux I’ sty cepax [8] :

1) pexnama;

2) KOMIT IOTepHI Ta 1H(OopMaIiiiHI TEXHOJIOT1i, HOBITHI M€/1a;

3) eKOHOMIKa;

4) no3Buws: ¢hiTHEC, MOJIA;

5) Monozi>kHA CYOKYJIbTYypa, MOM KYJIbTypa BKIIOUYHO.

i o6macTi THOACHKOT MISUTBHOCTI MalOTh OCOOJMBUM BIUIUB HA CYCIUIBHY CBIJOMICTb,
a/pke y HUX (DOpPMY€EThCS JIEKCMKA Ta TEPMIHOJIOTIS MOBH, IO Jlaji MOIIUPIOETHCA Ha
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iHImi cyomoBu. Came uyepe3 HUX [MPOXOJHUTh «aMEpHUKaHi3alis» HIMEIBKOro
CYCIUJIbCTBA, 3 il HEOJIHO3HAYHUM BIUIMBOM HAa MOBY Ta KYyJbTYpY, MOBHI KOHTaKTH
To1mo. ToMy TakoXX Ba)KJIMBO PO3TJISTHYTH JIHTBICTUYHUMN acCHEKT 3al03MYEHHS aHIJIO-
aMEpHUKaHI3MIB Y KOHTEKCT1 MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAII1.

3 orsay Ha 1€ IIKaBUM € aHali3 3arno3udeHb y pekiami. Martepiaiom s
JTOCIIKeHHS 1€l CyOMOBHM TMOCTYKWJIM HIMEIbKI pecypcu [HTepHeTy Ta mpecu 3a
octanHix 2010 pik. MoBa pekiamMu TICHO MOB'A3aHa 3 MOBHUMH 3MiHAMH i BijoOpaxae
OCHOBHI iX TEHJIEHIIi, X04a Ma€ W XapakTepHI1 TUIbKU AJis Hei ocobnuBocTi. Himenpka
pekiiama yBiOpana B ceOe 6arato aHUIIM3MIB, 110 OCOOJMBO TMOMITHO Ha 3pa3Kax
cioraHiB. @ipMHU BUKOPUCTOBYIOTH AHIIIIICBHKY, 1100 pekiamMa Oynia 3po3yMiIol y
OUTBIIOCTI KpaiH 1, TAKUM YHHOM, MO3HUIIIOHYIOTh cebe Ha MIKHApPOJHOMY PIBHI Ta
PO3BUBAIOTH CBIM IMIJIXK.

CraTtucTuka BHKOPHUCTAHHS AHIJIOMOBHHMX €JIEMEHTIB y HIMELbKIA pekiami
MOKa3ye, 110 y BXXMBaHHI aHTJIHCHKUX CIOBOCHOJNYYEHb Ta PEUYEHBb CIOCTEPIraeThCs
TEHJEHIIS 10 CHPOLIEHHS. 3a3BUuaid, NOBXKHHA pPEUEHHs HE mepeBuilye 4-5 ciiB.
[lepeBara HajaeTbCcsa HAKA30BOMY CIIOCOO1.

Ha nymky 6aratbox JiHTBICTIB, MOBA PEKJIAMH HAHOUIbII «BiAJal€Ha» BiJ HOPM
HIMEIIbKOI MOBU. BOHa MEBHOIO MIPOI0 «ITHKUHIZYETHCS», TOOTO CHPOUIYETHCS Y
rpamaTuili, OOMEXYETbCS Y JIEKCHII, IHKOJIM 31 CBIIOMHUM IMOPYIICHHSIM MOBHUX HOPM,
aKk 1e crBepkye J.3iMMep micns aHanmizy (OHETHKO-CTPYKTYPHHX 3aMo3W4YeHb Y
pPEKJIaMHUX TEKCTax PI3HUX KaHpIiB (peKkiamMHa CTaTTs, PEKIaMHE OrOJIOUIEHHS 1
pexiiamHe racio) [9]. Ilpu mpomy y pekyiami MOXXHa BUIUIATH KUIbKa TEMaTUYHUX
Ipyl: KOMIT'IOTEpHI TEXHOJIOT1i, ay/110-Ta BIJEOTEXHIKa, EKOHOMIKa 1 O13HEC, TypU3M 1
BIIMIOYMHOK, a TaKOX CJIOBa CIUIBHOTO BXXMUBAaHHA Ha KIITanT: Service, Shopping,
Event, Trend i T.11.

AHITIACBKI CJTOBa Ta BUpPa3d HEPIBHOMIPHO PO3MOAUICHI MO PEKIAMHOMY
TEKCTy. SIK MpaBUJIO, BOHU 3yCTPIYAIOThCS Yy 3arojiOBKY, CJIOTraHi, OCHOBHIA YacTHHI
TEKCTY 1 BIACYTHI B 3aBepIlIajbHIA YAaCTUHI, SIKA MICTUTh 1HCTPYKTUBHY 1H(OpPMAIIiIO.
[HOM1 micist aHTIIMCHKOTO CJOBa MOAAIOTh HIMEIBKUW EKBIBAJICHT, IO MOJETIIy€E
pO3yMiHHS 3amno3uueHHsi: Drummer = Schlagzeuger, e-government = E-Regierung.
TengeHiis 0 MOBHOTO CIIPOIICHHS CTOCYETbCS TakoX jiechiB. Yacrtime
3yCTpIYalOThCS OJHOCKIAQJOBI Jli€ciioBa Ta 1iX QopMH 3 3arajbHOBITOMUM 1
3arajibHOBXKMBAHUM 3HAUYCHHSAM: be, is, are, do, get, go, see, come, make, take, try, feel,
find. Mop@dosoriuna Ta CTpyKTypHa MPOCTOTa 3a0e3nedy€e OJJHO3HAYHICTD JIECTIB i€l
rpynu. TumoBuM TakoX € BIACYTHICTH Jli€CTOBa B3arani, Hanpukian: Volvo for life.
Tax, 31 120 HalmOMMPEHIMUX TUIIB BUKOPUCTAHHS AHIJIO-aMEPHUKAHI3MIB y peKJiaMi
Bchoro Jimiie 10 MaroTh y CBOEMY CKJIaJIi TI€CIIOBA.

3a crnocoObOM 3aCBOEHHS AHTJIOMOBHUM Martepiaj HIMEIBKOI peKiIaMud MOKHa
MOJUTATH TPU HA TPYIIU:

1) cnoBa 1 BUpasm, 110 30epiraroTh aHTIiichke HanucauHus: 1alk-show, Swimmingpool,
Sponsor, simple, different, small-talk;

2) 4aCTKOBO ,,3aCBOEH1” HIMEIIBKOIO MOBOIO CJIOBa (BXKMBAHHSI 3 apTUKIIEM, HAIMMCAHHS
IMEHHHKIB 3 BEJIUKO1 JIITEPH, OTPUMAHHS CIIOBOM HIMEIBKUX I'paMaTUYHUX GopMm): der
Sprinter, die Software die Edition, das TV-Magazin, der Event, boomen,
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3) 3amo3uyeHHs SK TIOpUJIHI HIMEIbKO-aHTJIMChKI KOMIO3UTH: Business-Freund,
Topfset, Service-Biiro, Service-Seite, Top-Lage, Inter-CityZug, Durch-Ticket.

3 orjisiy Ha CEMaHTUYHE 3aCBOEHHS, 3alI0O3UYEHHS CTAlOThb OCHOBHUM 3aCO00M
HOMIHAIll HOBOro mpeamera uu siuma (Sofi-Touch-Taste, Baggage Tag Printer,
Bungy Jumping, Notebook, Duty-Free (-Shop), Shuttle-bus) abo MaroTh OUIBII-MEHII
TOYHI CHHOHIMU B HIMEIbKill MOBI (sideboard = Anrichte, client = Kunde , magazin =
Zeitschrift, single = Alleinstehend, collection = Kollektion, airport = Flughafen).

[Ipy cemaHTUYHIN OJMU3BKOCTI JEAKUX CIIB Yy X 3HAUYEHHAX € MEBHI BIIMIHHOCTI.
Hanpuknan, cinoBo Magazin y HiMmenbkid Zeitschrift, o3nauae Takox «10JaTOK,
KypHal y )xypHani»: Jugend-Magazin, Wirtschaftsmagazin.

AHTTIACHKI cTTOBa 1 BUpa3u MOXXYTh BUKOHYBATH B PEKJIAMHOMY TEKCTi 0COOJMBI
GyHKIT, HaNpUKIad, BUKOPUCTOBYBATHCS [Isl CTBOPEHHS CTHIIICTUYHHX 3aco0iB
BIUIUBY: Tpu cliB (Ed Vanced — fiir advanced), amwo3sii (Heppinger — Ha3Ba
peKJIaMOBaHOTO Haroto. Ich bin heppi, anri. happy).

VY peknaMi yacTto BiIOYBa€ThCS 3aMiHA OJIHIET MOBM IHIIOI W ICHYIOTH PI3HI
cnocobu Takux 3amiH. Posrasinemo npukiag — pexiamy nappymis «Havanna» gipmu
«Aramisy, 1€ o€ JHaHO TpU MOBH [15]:

Havanna — pour elle — the fragrance for women.

[lepuie cnoBo — Havanna — crnpuiiMaeThCcsl PELMITIEHTaAMH BXKE SIK 3Hailome,
TOMY IO JUIsl HIMIA 1e, mo-nepuie — croiuis KyOu, mo-apyre — copT curap.
CrnoBocnionyueHHs pour elle Bincunae penumnieHTa A0 (¢GpaHIy3bKOi, MPU LBOMY
HEOOOB’SI3KOBO PO3YMITH 3HAauCHHs (DPaHIy3bKOTO CJIOBOCHOJNYYECHHS pour elle —
«is Hei». OueBUIHO, (hpaHIy3bKa TYT BUKOPHCTOBYETHCS K pPO3Mi3HABAILHUHN 3HAK, 1
Toil ¢akt, mo mnapbymu GpaHiy3bki, Oe3repedyHa 3amopyka iX SKOCTI. 3aKIO4yHe
CJIIOBOCTIONYYCHHS the fragrance for women — «IyXu JJIS )KIHOK» — MOKHA BBa)kKaTH
KOHTEKCTYaJIbHUM CHHOHIMOM (paHIly3bKoro pour elle. ToOTO aHriiiicbka B mpolieci
riobaiizallii cTa€ 3Ha4YyIlIMM CHUMBOJIOM Y cdepi, Ka paHille BBa)kanacs BUKIIOYHO
(bpaHIy3bKOIO.

[Ilo6 3amiHUTH Ha3BYy TOBapy, YaCTUHY PEKIAMHOTO TEKCTy Ha IHIIY MOBY
HEOOX1H1 HACTYTIHI MePEyMOBH:

1) HasBHICTH AEHOTATUBHOI'O 1 KOHOTATUBHOTO ACMEKTIB; PEKIaMOJIaBellb PO3PaX0OBY€E

Ha Te, IO CIOXHBa4 Ma€ HEOOXiAHI 3HAHHSA iHO3EMHOI MOBH, MO0 CIPUIHATH 1
3pO3yMITH PEKIIAMHHI BUCIIB;
2) IHIIOMOBHUN TEKCT BUKOHYE POJIb MMOKa3HUKA IHTEPHAIIOHATBHOCTI, aBTEHTUYHOCTI1
(mocToBipHOCTI) a00 CY4YacHOCT1 IO MOMJIMBO HE TUIBKM TO1, KOJU BUKOHYETHCS
nepina yMoBa, a i y TOMY BHIIAJIKY, KOJU iHIIOMOBHHI TEKCT CIIPHIMAETHCS TIPOCTO K
1HO3E€MHUH, a 3MICT HOr0 3aJIUIIAE€THCA YaCTKOBO a00 HaBITh MOBHICTIO HE3PO3YMUIUM 1
caMe THUM MOK€ MpHUBAOIIOBATH perumieHTa. «Hyxe» 1 «He3pOo3yMiie» OIIHIOEThCS
panmie, K IiKaBe, IO MPUBEPTAE yBary, TOMYy HACHYCHHS pPEKJIaMU aHTJIIHCHKUMU
€JIEMEHTaMH PiIKO TIO3HAYAETHCS HA CTHOXHUBaHHI HeratuBHO. C)KOXKe SBHIIE MOKHA
croctepiraT 1 B My3udyHoMy auckypci, ae aie npunuun WHRU — widely heard rarely
understood («BCl 4yl0Thb, ajle MaJI0 XTO PO3YMI€») — BaXJIMBO CTBOPUTHU 3BYKOBHUH
¢boH, AKUN BUKIMKAa€E TMO3UTHBHI acolliailii, MpUYOMy BOHH MOXYTb OYTH Y KOXHOTO
peLUmnieHTa pi3HUMHU.
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[HKONMM 3yCTpiYa€EThCS BUKOPUCTAHHS MapajelbHUX TEKCTIB — aHIJIIMCHKOIO Ta
HiMenbkoto MoBamu. Hampuknan, ¢gipma SPAR BUKOpPUCTOBYE sl peKjaMu CBOTO
Harnot American Cola Bupa3s: If you can't taste a difference why pay the difference?
[16]. Inest bOTO BUCJIOBY MOJSATa€E B TOMY, IO SIKICTh HOBOTO MPOJYKTY BiJIOBiJIA€
akocti Coca Cola. Tlopyd mnopgaHo HIMeUbKUW ekBiBaJieHT: Wenn Sie keinen
Unterschied schmecken, warum einen bezahlen? Tum, XTO 3alliKaBUBCS PEKIaMHUM
OTOJIOIICHHSM, aje He JOCTaTHbO BOJIOJIE€ AHMIIMCHKOIO, 1€ pa3 IMOBTOPIOIOTH
HIMEIBKOIO, 1110 BXKE MEPEBIPEHY SKICTh MOKHA OTPUMATH 32 MEHIILY IIHY.

[{ikaBuMU 1751 aHANi3y € MPOHUKHEHHS AaHTJIIHCHKOT MOBU B HIMEIbKY, 1€ Y
TEeKCT1 0e3 3MIH BUKOPUCTOBYIOTHCS OKPEMI1 aHTJIMCHKI CIIOBOCHOJYYEHHsSI a0o0 Il
peuenns. Hanpuknan, cnoran curaper «Lord Ultray: nutanus HiMeubkoro — Wieso
Sabine?, a BiANOBIAb aHTHIWCbKO0 — Time to think. Taki clloraHM 3yCTpPi4alOTHCS
I0oCUTh 4vacTo. JlocnmiaHUKM Ha3WBalOTh 1€ SIBUILE 3MimaHHA MoB (code-switching)
[10].

3 TOYKH 30py (HOpMU BUAUISIOTHCS TPU THUIIU TAKUX 3MIlIAHb:

a) 30BHIIIHI 3MIITaHHS.

[{in1 pedyeHHS HABOIATHCS AHIMIIIMCHKOIO MOBOIO. TyT He BIIOYBA€THCS HISKUX
rpamMatuyHux 3MmiH. Lleil Tun mpoctuii ayist po3yMiHHS 1 HE BUMAarae 0coOJIMBUX 3HAHb
iHO3eMHO1 MoBU. Hanpukinan, pexiama cononomiB: Have a break, have a kitkat.

0) BHYTpIIIHI 3MIIIaHHS.

MoBHa 3amiHa BiIOYyBaeTbCs BXKE€ BCEpEIWHI pPEUEHHA YW BuUcCIOBY. Hampukian
pekiama aBiakommanii «Lufthansa»: Fliegen made in Germany. Yacto dopmu
aHTJIACHKUX CIIB TPAaHCHOPMYIOTHCS Y HIMEIIBKI, SIK Y peKJiaMi MOOUTBHOTO TelaehoHy
¢bipmu Nokia: Bloge, surfe oder lass dich vom Live-Stream eines Konzerts mitreifien.

B) HAWMOIIMUPEHIIUN PI3HOBU/ 3MIIlIAaHHS AHTJINACHKOI Ta HIMELBKOT BiJOYBAa€ThCs Ha
piBHiI crnoBa. [lpu 1bOMy wHacTilie 3yCTPIYarOThCS CKJIAHI CJIOBa 3 1HO3EMHUM
KOpPEHsIMH, HDK 3 1HO3eMHUMH adikcamu. MOXIUBO OJHOYACHE B)KUBAHHS
aHTJIHACHKUX 1 HIMEIBKUX MOpdeM, HallpuKJIaJ, Take HOBOYTBOPEHHS, K «re-engineer-
en». [lomiOHMX mpukiagiB MoxkHa 3ycTpith uumano: Open-Air-Bude, Tour Proven-
Sohle, Anti-stress-Pillen, Peel-off-Maske, Anti-Aging Gebit, Air-Slip-Verfahren,
Airfresh-Spriihgerdit.

Take moeqHaHHS MOB BHMMara€ akTHUBHILIOTO 3aJy4Y€HHs PElUIIEHTa Y MpoLec
MPOYUTAHHS PEKIAMHOTO TEKCTY, HIK 3BUYAliHE BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHUX CIIIB, IO €
OJIHIEI0 3 HAMBaXJIMBIMMX IIedl pekinamojaBuiB. [Hpopmarllis, Ha PO3yMIHHS SKOI
BUTPAYE€HO MEBHI 3yCWLIA, Kpallle BIAKIAZAeThes y naM'aTi. OqHaK Cilijl 3ayBa)KUTH,
0 CJIOraHW, SIKI BUMAaraloTh MOTJIUOJEHUX 3HaHb 1HO3EMHOI MOBH, MOXKYTh
aBTOMAaTUYHO BUKJIMKATH peaklil0 BIATOprHeHHs. Tak mpoBeaeHl IOCTIIKEHHS
BitoMoi imMikoBoi areHilii Endmark [14] y 2003, 2006 Ta 2009 portii y pi3HUX MicTax
HiMeuunHu 3acBifuye, 0 CIOXUBAY NEPEBAKHO HE PO3YMIE PEKIaMy aHTIIIHCHKOIO,
Hanpukiaa Be inspired dipmu Siemens 3MOINIM NPaBUIBHO TepekiacTu jumie 15
Bi1coTKIB 3 1.100 omuraHux.

VY KkoxHIA ueTBepTid pekiami xypHany «llmirens» y Tid uu iHIINA QopMi
NpUCYTHA aHrimiiickka MoBa. Ilpu 1boMy aHrmjiiicekka KpiM  iHQOpMaLiiHO-
KOMYHIKaTUBHOT MO>XK€ BUKOHYBATH Tak0X (POHOBY (DYHKIIIO SIK MY3UYHHMHA 4M BiJI€O
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pS TENEBI31MHOI pekyiaMu, 1 TYT He BapTO FOBOPUTH Ipo 3ano3uyeHHs. Hacammepen
1IeThbCSl TPO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOTO €JIEeMEHTY 3apaiu OakaHHA HaJaTH
pUBaOJIUBOCTI HIMEI[BKMM PEKIaMHUM TEKCTaM, a BXUTI Y HUX CJIOBA, BUPA3H M I1I1
caJloraHu 4acTo TakK 1 3aJMIIAIOThCA Ha PIBHI PEeKIaMH 1 PIAKO MEpexoAsTh B 1HIII
cyOMOBH.

OpHak aHriiiickka TPOJOBXKYE 3aMOJIOHSATH HIMEIbKUNA pPEeKIAMHHUI MpPOCTip,
o0 3alikaBUTH, NPUBEPHYTHU yBary, a TOM LIOKYyBaTH. 3aBIaHHS TaKoi peKIaMu
BIUIMBATU Ha MiAcBiIOMICTh. OTXKe, WIEThCAd HE TUIBKM MPO MOBY Ta MOBJEHHS, a U
M03aMOBH1 (pakTopH, sIKI CTalOTh 00 €KTOM aHalli3y B KOHTEKCTI MDKKYJIbTYPHOT
KOMYHiKallii. BUBYMBIIM 1 3pO3yMIBIIM X, 3MOKEMO YHUKHYTH HE3alpOrpaMOBaHUX
npo0ieM, CIPUYMHEHUX BIAMIHHOCTSIMHU BepOajIbHUX 1 HEBepOaIbHUX KOAIB Y HOCIIB
PI3HUX KYJBTYp, €THIYHUMH, COI[IAIbHUMH, KYJIbTYPHUMH, ICHUXOJOTIYUHUMH, a Y
BUIAJIKY 3 PEKJIAMOI0 MaHIMYJISTUBHUMH YNHHUKAMH.
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VY cTaTTi pO3rIISHYTO aHIJIIMCHKI 3al103MYEHHST Yy HIMEIbKIA MOBI Ha NMPUKJIaAl cepu pexiami,
THITH B3a€EMO/I11 IBOX MOB Ta CIIPUUHATTS aHTJIIIU3MIB Ta amepuKaHi3MiB y HimeyuunHi.

Knwuosi cnosa: 3anozuuenus, aHei0-amMepuKaHizm, peKiamd, C102aH, MmepMiHocucmema,
cybmosa.

B crarbe paccMmaTpuBarOTCA BOINPOCHI AHIIMHUCKUX 3aMMCTBOBAHMM B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha
npuMepe cepbl pekiambl, THIl B3aUMOJICHCTBUSA JABYX S3BIKOB, BOCIPUATHE AMEPUKAHW3MOB U
AHTIMIU3MOB B ['epmanum.

Knrwouesvie cnosa: saumcmeosanue, aHeio-amepukanusm, pekiamd, cio2aH, mepmuHocucmema,
CcYyOvA3DIK.

The article deals with the process of borrowing words from English into German within
advertising, in the field of and considers language sphere of advertising.

Key words: borrowing, anglo-amerikanizm, advertising, slogan, term system, sublanguage,
language sphere.
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